Holy Family Catholic Church

Palm Sunday
March 20, 2016

MISSION STATEMENT

“As a family of many families, Holy Family Catholic Church nurtures our universal commitment to
celebrate our faith, to love our families and to serve communities.”

DECLARACION DE MISION

“Como una familia de muchas familias, La Iglesia Catdlica de la Sagrada Familia nutre nuestro compromiso

universal para celebrar nuestra fe, para amar a nuestras familias y para servir a las comunidades.
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MASS SCHEDULE
Monday-Friday............ 8:00am
Saturday...................... 5:30pm
Sunday
BESh. ... 7:00am
Spanish (Chapel)............ 8:00am
BEShsh....................... 10:00am
Spanish...................... 12:00pm

Children’s Liturgy is available
during the Sunday 10:00am Mass.

BLESSED SACRAMENT

EXPOSITION
Friday......... 9:00am - 5:00pm

SACRAMENTS

Baptism: A pre-baptismal class
is required. Call the Parish Office
for more information.

Marriage: Couples intending to
marry should contact the Parish
Office six (6) months prior to the
marriage date to begin the process
of paperwork and pre-marriage
preparation classes.

Reconciliation (Confession):
Saturdays (Church)......... 4:00pm

Celebracion de Quinceaineras
La joven o los familiares deberan
contactar la parroquia con un
minimo de seis (6) meses para
acordar una fecha segun el
calendario parroquial.

Pastor:

Rev. Fr. Juan Serna S.T.L.
Hospital Chaplain
Rev. Fr. Edwin Musico
Deacon:

Rev. Mr. Felipe Vallejo

Holy Family Pastoral Staff
Parish Administrator
Ed Dyrda
Administrative Assistants
Vickie V. Gibson
Ann Tognetti

Religious Education
Roselia Vargas

HORARIO DE MISAS
Lunes—Viernes.............. 8:00am
Jueves (Capilla)..............6:00pm
Sdbado (ingles).............. 5:30pm
Domingo
Parroquia (ingles)...........7:00am
Capilla (espariol)............ 8:00am
Parroquia (ingles).......... 10:00am
Parroquia (espariol)....... 12:00pm

EXPOSICION DE EL
SANTISIMO
Parroquia
Viernes... ......9:00am - 5:00pm
SACRAMENTOS

Bautismo: Necesita una clase
pre-bautismal. Favor de llamar a
la Oficina Parroquial para mas
informacion.

Matrimonio: Parejas que desean
casarse deben llamar a la Oficina
Parroquial seis (6) meses antes del
dia del matrimonio.

Reconciliacion (Confesion):
Sabados (Parroquia)... ....4:00pm

PARISH OFFICE
Open Monday through Friday,
from 9:00am until 5:00pm.
Phone #.................. (209) 545-3553
Fax #..oceevceeeccnnennns (209) 545-3332
Email: holyfamilymo@yahoo.com
Website: holyfamilymodesto.org

Holy Family Catholic Church - 4212 Dale Road, Modesto, California 95356
Our Lady of San Juan de Los Lagos Chapel - 4643 Flint Avenue, Salida, California 95368




Palm Sunday

1, “Pastor’s Weekend Message”
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r Passion Sunday (Palm Sunday)

Today, we celebrate the great day of Jesus’ entrance in
Jerusalem — He is our King. With the children of the
Hebrews the Church also participates in ‘jubilation’ in
the triumph of Christ — Supreme Shepherd. The palms

we bless and carry celebrate his victory and triumph
kinship. He enters the holy city of Jerusalem, to pass from
this world to his Father — to fulfill his Will. We are about
to celebrate “Holy Week” so let us keep it “Holy” staying
away from sin and keeping ourselves in prayer. Our focus
should be Christ Jesus. It is also a time to spend at prayer
with the Lord. This is an opportunity to have a personal
encounter with Jesus the Lord. Let us follow Him, see his
actions and see the saving power of God for the sake of
our salvation. Let us enter with Jesus’ paschal mystery:
his passion, death and resurrection. These are the most
important days of our liturgical year. So let us be blessed
in the Lord. Let us keep this coming Holy Week, “Holy”.
Blessings in Christ, Fr. Juan, your Pastor

Prayer List for the Healing of those who are Sick

If you know of anyone who is sick and in need of prayers
and would like to be on our Prayer List, please call the
Parish Office at (209) 545-3553 ext.4. Names will remain
on the list for one month. Thank you.

Lista de oracion para la curacion de los enfermos

Si sabes de alguien que esta enfermo y necesita oraciones
v le gustaria estar en nuestra lista de oracion, por favor
llame a la oficina parroquial al (209) 545-3553 ext.4.
Nombres permaneceran en la lista durante un mes.

WEEKLY OFFERING
3/14/2015 Difference
$4,763 <$352>

3/12/2016
$4.411

i ‘}“Mensaje Pastoral del Parroco”

Domingo de la Pasion (domingo de Ramos)
Hoy celebramos la gran entrada de Jesus a Jerusalén co-
mo nuestro Rey. Con los hijos de los hebreos, la Iglesia
participa hoy en el triunfo de Cristo. El entra a la ciudad
santa, Jerusalén, para pasar de este mundo al de su Padre.
Las palmas y ramos significan su victoria y triunfo como
Rey. Asi pues, como estamos por comenzar la “Semana
Santa”, mantengamosla “santa”, sin pecar y evitando en
caer en toda clase de tentacion, y manteniéndonos en un
espiritu de oracion. Este es el mejor tiempo para encon-
trarnos con el Senor Jesus. Escuchenlo, vean sus acciones
y vean el poder salvifico de Dios - quien es nuestra salva-
cion. En el misterio pascual: la pasion, muerte y resurrec-
cion del Sefior Jestis encontramos nuestra salvacion. Ben-
diciones en el Sefior. Mantenga estos dias sagrados siem-
pre santos. jViva Cristo Rey! Que tenga un Semana Santa
llena de recogimiento espiritual y muchas bendiciones.
En Cristo, Padre Juan, su parroco

New Sunday Mass

Sunday—7:00am
Nueva Misa (ingles)

domingo—7:00am

Exposicion del Santisimo Sacramento
Todos los viernes de 8:00am a 5:00pm.
Orad siempre en mi Presencia.
Exposition of the Blessed Sacrament
Every Friday from 8:00am until 5:00pm.
Pray always in my Presence.

PN

The Parish Office will be closed on Good Friday.
La Oficina Parroquial estara cerrada Viernes Santo.

THE HOLY SEASON OF LENT—FAST AND ABSTINENCE NORMS

ABSTINENCE

The law of abstinence requires a Catholic 14 years of age until death to abstain from eating meat on Fridays in honor
of the Passion of Christ on Good Friday. Meat is considered to be the flesh and organs of mammals and fowl. During
Lent, abstinence from meat on Fridays is obligatory in the Untied States as elsewhere and it is sinful not to observe
this discipline without a serious reason (physical labor, pregnancy, sickness, etc.).
FASTING

The law of fasting requires a Catholic from the 18th birthday [Cannon 97] to the 59th birthday [i.e. the beginning of the
60th year, a year which will be completed on the 60th birthday] to reduce the amount of food eaten from normal. The
Church defines this as one meal a day and two smaller meals which if added together, would not exceed the main meal
in quantity. Such fasting is obligatory on Ash Wednesday and Good Friday.

THOSE WHO ARE EXCUSED FROM FAST OR ABSTINENCE

Besides those outside the age limits, those of unsound mind, the sick, the frail, pregnant or nursing women according
to need for meat or nourishment, manual laborers according to need, guests at a meal who cannot excuse themselves
without giving great offense or causing enmity and other situations of moral or physical impossibility to observe the

penitential discipline.
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Holy Family Ministry of

Prayer, Healing and Hope

Please pray for the healing of our sick:
Por favor de orar por los enfermos:
Monica Faraone Lobo & Family, Steve Nelson,
Marie Faraone Otsuka & Family, Bernie Dyrda,
Bob Lamoure, Sharalyn Harrington, Laura Estrada
and Faraone Family.

Mass Intentions / Intenciones de Misa
March 19" & March 20", 2016

T Eric J. Espinoza

Monica Faraone Lobo (health)
Marie Faraone Otsuka (health)
Girl Scouts (special intention)

5:30pm

Support the Petition to Stop Christian Genocide
The petition is available at:
www.stopthechristiangenocide.org

10:00am | ¥ Eric J. Espinoza

The School of Ministry Training Opportunities
Pre-Baptismal Ministry Training (Spanish only)
Saturday, April 2 & 16, from 9:00am—3:30pm

St. Bernadette Church in Stockton

t Abigail Garcia

t Rutila Tamayo Santacruz
Josefa Solis (cumpleafios)
José Ortiz (cumpleafios)

12:00pm

Daily Mass Readings - Week of March 20™

M Is 42:1-7 / Ps 27:1-3, 13-14 12:1-11
Marriage Preparation Ministry Training(Eng & Span) onday | Is 7/Ps27:13, [Jn
St. Mary of the Annunciation in Oakdale Tuesday Is 49:1-6 / Ps 71:1-6, 15,17 / Jn 13:21-33,
It is a 7 session course beginning Wednesday, April 13, 36-38
fi : —9: . This is for th h
rom 7;(’)?1“125%jroglr:Sacrlzrifen‘fotf Moo DrePAte Wed. | 18 30:4-9/ Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34 /
P e | Mt 26:14-25
Buzzin’ Into Spring-Saturday, April 9 at 12 noon || Thursday | Gn 17:3-9 / Ps 105:4-9 / Jn 8:51-59
Annual Salad Bar Luncheqn and Fashion Show Friday Jer 20:10-13 / Ps 18:2-7 / Jn 10:31-42
Our Lady of Fatima Parish
For more information, call Kathy Paioni at 541-8395 Saturday 2 Sm 7:4-5m 12-14, 16 / Ps 89:2-5, 27,29 /
Rom 4:13, 16-18, 22 / Mt 1:16, 18-21, 24
Rachel’s Vineyard Weekends- Y A Q. )
Rachel’s Vineyard weekends are a beautiful opportunity Sunday Lk 19:28 40 /_IS 20:4-7/ P? 22:8 9,’ 17-20,
. : 23-24 / Phil 2:6-11 / Lk 22:14--23:56
for any person who has struggled with the emotional or

spiritual pain of abortion. The weekend is a very specific
process designed to help you experience the mercy and
compassion of God. There are three opportunities during
the Year of Mercy: The English dates are April 1-3 &
Sept. 9-11. The Spanish date is July 15-17. For more in-
formation contact Kim at (209) 465-5433 or Gloria at
(510) 384-6875.

Fines de Semana de la Viiia de Raquel (retiros)

Los fines de semana de la Viiia de Raquel son una opor-
tunidad maravillosa para cualquier persona que esta en
la lucha espiritual o emocional del aborto. El fin de
semana es un proceso especialmente ideal para ayudarle
a experimentar el amor y la misericordia de Dios. Hay
tres oportunidades durante este Ao de la Misericordia
para entrar en este proceso conciliador: en inglés:

1-3 de abril y 9-11 de septiembre. y en espariol el 15-17
de julio. Para mds informacion o para inscribirse
pongase en comunicacion con Gloria al (510) 384-68735.

Religious Education Classes will be off for Spring
Break from March 21* until April 3™,

No habra clases de Educacion Religiosa del 21 de
marzo hasta el 3 de abril.

Saint Joseph
O just and holy Joseph! Your purity and innocence

delight the faithful and show us the way to the angelic
life and the royal road to heaven. Glory to the One who
consecrated you as our Patron and Helper.
V. Saint Joseph, spouse of the Virgin Mary.
R. Intercede for the salvation of our souls.

Let us pray: Father, you gave our Savior and his holy
Mother into the care of Saint Joseph. Grant the grace of
his prayers to all who invoke his help. We ask this
through Christ our Lord. Amen.

All bulletin requests must be submitted by the Tuesday before the
weekend requested. All requests must be approved by Father. We
reserve the right to edit any requests submitted for the bulletin.

Peticiones del boletin deben ser sometidas el martes antes de el fin
de semana solicitada. Las peticiones tienen que ser aprobadas por el
Padre. Reservamos el derecho de editar cualquier peticion sometida.
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XXIX: Congreso Catdlico Juvenil Diocesano

“El Amor es Nuestra Mision”
2y 3deabril + 8:30am—4:00pm
Modesto Centre Plaza (1000 L Street)
jHabra temas de interés para toda la juventud, musica,
teatro, oracion y muchisima alegria!
La celebracion eucaristica sera presidida por nuestro
Obispo Stephen E. Blaire
donacion: $5.00 por dia
Para mas informacion llama a José o Lili al:
(209) 466-0636 o por email: jlopez(@stocktondiocese.org

Bilingual Youth Congress

“Love is our Mission”

April 2" & 3™ + 8:00am—4:00pm
Modesto Centre Plaza (1000 L Street)
There will be topics of interest for all youth,
music, theater, prayer and a lot of joy!
The ending Mass will be presided over by our
Bishop Stephen E. Blaire

Donation: $5.00 each day
For more information call (209) 466-0636

ANNUAL WALK FOR LIFE IN MODESTO
Please join our entire Catholic and Pro-Life community
on Good Friday, March 25" at 8:00am. We will park
and gather at Eastridge Community Church, on the corner
of Oakdale and Briggsmore in Modesto. We will sing and
pray as we walk 2 hours (4 miles) through Modesto, pass-
ing by the abortion clinic at 2030 Coffee Road. The walk
will conclude at St. Joseph’s Catholic Church (located at
your family and friends. We will walk rain or shine!
CAMINATA POR LA VIDA MODESTO

T
Favor de estacionar su carro y reunirse “é
en la Iglesia Eastridge Community, en la
Vamos a cantar y orar mientras caminaremos 2 horas (4
millas) a través de Modesto, pasando por la clinica de
ubicada en 1813 Oakdale Road). Por favor traiga un
rosario, su familia y amigos. Caminaremos llueva o

1813 Oakdale Road). Please bring a rosary, pro-life sign,
Viernes Santo, 25 de marzo—8:00am

esquina de las calles Oakdale y Briggsmore en Modesto.
abortos. La caminata concluira en St. Joseph’s (Iglesia
brille el sol!

HOLY WEEK (MARCH 24-27)
Triduum (3 Holy Days)

March 24 i Holy Thursday (Bilingual Mass)
6: 30pmeéeé. . e. . €Mod
March 25 i Good Friday (All Day)
12: 00pme. . éeé. .. ¢é&. St at
(Bilingual) Outdoors dModesto
3:30pm. . é..¢€éé..Spani sh
5:30pm. . ééé. Engl i s
7: 30pmeéeée. Spani sh
March 26 fi Holy Saturday (Easter Vigil)
8: 00pméé. .. éée. . eéé. . Mod
March 27 i Easter Sunday
(Resurrection Day)
7: 00am. é. . é. eé. . Engl
8: 00amé. . éée. €. . Spani
10: 00am. .é.€é......¢e.En
12: 00pméeée. éé. Spani s

Year of Mercy of Icons - Please sign up to bring our
Divine Mercy Icon into your home. If you have signed up
already, please be sure to be here on your day. We still
have quite a few weeks available and you are welcome to
sign up more than once. Thank you for participating.

CRS RICE BOWLS

€ThahkGrou fohplirticipaling in CRS Rice Bowls this Lent.

Please turn in your Rice Bowls to your child's class this

Mskns of the Cros

Les damos las gracias por participar en Plato de Arrog
esta Cuaresm 5 vor, aseg se que los Platos

dj‘A'ri ye&nglexvuehc %1 catecismo con su

Wiijolesta sekhdnd® GraciasC h u r C h )

Lt ur ayV l.n ur cn.

Good Friday Collection—A Pontifical Collection

lPers Féancvi kagpsked %uhPflrlsh to support Christians
in the Holy Land. In these challenging times in the Mid-

dle East, your support means that our Church will con-

LADIES AND FRIENDS SCHOLARSHIPS

Ladies and Friends are offering two $750 scholarships
for students entering college. The students must be active
members of Holy Family Parish. Scholarship applications
are available on the information table in the lobby. For
more information, call Geri Azevedo at (209) 543-6794.

duct Parish ministry, provide Cathohc education, feed the
héngl’ Y, d¥if ﬁoﬁsmj & @hHsflaﬁs intain shrines

i opM@eSeuged cbnferiPtle |H()ly Land.

grrsn wass [ Ccnurcin

NGandiciassle 14 Veértaulé Tarha)es de Salida

Las ganancias de la venta de tamales fueron de $2,781!
Muchas gracias a las mujeres de Salida y a todos que
vendieron y compraron tamales.

Todos los miercoles hay grupo de oracion y los martes
hay grupo de estudio biblico. Estos empiezan a las 7 de
la tarde en la Capilla de Salida.




